326 Hepesooueckuii QucKype: MescoucCyunIunapHblLil 00X00

VAK 821.111:81°255.2
TPYAHOCTHU HEPEBOJA 'EPAJIBAUYECKUX TEPMHUHOB B
XYAOXKECTBEHHOM IMPOU3BEJEHUHN
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AnHoTamus. B craThe aHaMM3MpyeTCS 0COOEHHOCTH (DYHKIMOHUPOBAHUS
U Tepefayd TepanbJUYecKUX TEPMHHOB B XYI0)KECTBEHHOW IHUTEpaType.
MarepuanoM MOCTYyXHIH JBa (parMeHTa W3 HCTOPUKO-IIPUKIIIOUEHUYECKOTO
pomaHna B. Cxorra «AHBEHIO» Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE U TPEX €ro MepeBOAOB Ha
pycckmii s3bIK. Iloka3zaHO, Kak pa3HbIE MEPEBOTYMKHA CMOTIH IIPEOTONIETH
BCTPETUBILIMECS NEPEBONUECKHE TPYIHOCTU. YCTAaHOBJIEHO, YTO, IOMHMO
CJIOBApHBIX COOTBETCTBHI, Uallle BCEr0 MMM HCIOJIB30BaJach HEHTpaIu3aus 1
reHepan3anusl.

KiroueBble ciioBa: BooOpakacMas repalibanKa, repo, mepeBo]l TCPMUHOB,
OmnMcaTeNbHbIN KOJI, Xy05KECTBEHHBII nepeBoy

Summary. The article deals with the peculiarities of usage and translation
of heraldic terms in fiction. We have picked out for analysis two extracts from a
historical romance by Sir Walter Scott «Ivanhoe» and its three translations into
Russian. We have shown the means the translators resorted to in overcoming the
difficulties, and noted the most frequent translation methods — neutralisation and
generalization, as well as equivalent translation.
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Poman B. Ckorta «A#BEHTo» SBISETCS OTHHM M3 IEPBBIX HCTOPHKO-
MIPUKITIOYEHYECKIX POMAaHOB M, HECMOTPS Ha CPaBHUTEIHHO HEOOIBIIIOE YHCIIO
9KpaHM3alMi, OocTaéTcs OJHUM M3 HamOojiee MOMYJSIPHBIX IPOU3BEICHUN B
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cBoéM xanpe. Tak, Buktop Epemun Bxmrounn AiiBenro B uucio «100 Benukux
JMTEepaTypHBIX repoes» [6], a B 2019 r. BBC Brimouniio poMaH B COTHIO «CaMbIX
BIOXHOBIIIOIINX», OTHECS €ro K TeMe «IpuKiIodeHus» [12] (Hapsgy c
«Bnactenunom konewy, «l'omonHpiMu urpamm», « TémHeiMu Havanamu» u «llo
KOM 3BOHHT KOJIOKOJ» W jp.). Brpodem, y momoOHOH H3BECTHOCTH €CTh H
oOpaTHasi CTOpOHA: UMEHEM AWBEHTO Ha3bIBAIM MAaJBYHKOB U OBIYKOB, COPTa
STYMEHS M CIAAKOT0 Mepla, HHCEKTUIUI U HOTYPT, U JJajke JIeUeOHBIN KOCTIOM.

TexcT mpou3BeICHNS CTa] MaTepHAIIOM IS IIETIOTO psifa PasHOOOpa3HBIX
HCCIIeIOBaHUM, B TOM 4Hcie AuccepTanoHHbIX [9; 11] Temarnka Takxke BechbMa
MIPOKa — OT UCTOPHKO-prIoorndeckux [4; 8; 10] 1o JTMHTBO-TIEPEBOTUECKUX
[7]. Ilocnennee HampaBieHHUE MPEACTaBIACT AT HAC MHTEPEC, MOCKOJIBKY MBI B
HacTosed paboTe paccMaTpHBaeM JIEKCHYECKHE CIUHHUIBI CHEIHATBHOTO
SI3BIKA — TePaJbIUUECKOr0, II0J KOTOPHIM ITIOHMMAaeM OIMCATeNbHBIA KO,
MPUMEHSIEMBII JUIsl 3aIIMCH M ONHUCaHMs n300pakeHust Ha repbax. [Ipexmerom
HAIIIETO MCCIICAOBAHUS SBJISIOTCS 0OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS HJIIEMCHTOB
JTAHHOTO KOJIa B Xy/I0’KECTBEHHOI! TUTEpaType.

MarepuanoM HWCCIeNOBaHUS TOCTYXHaI poMaH Bamprepa Ckotra
«lvanhoe» [13], u Tpu ero nepeBoja Ha pycckuii s3biK. CIeayeT OTMETHTb, YTO
YKa3aHHOE MPOU3BEJICHUE U paHEe PACCMATPHUBAIIOCH C TTO3UIMN T'epalbIuKy [5;
14], HO TpHW 3TOM HHUKOT/A HE CTAaBWJIACH IIeh IPOAHAIU3UPOBATH CIIOCOOBI
Hepefadt OTAETBHBIX CIOB U CIIOBOCOYETAHUI Ha PYCCKUIl A3bIK.

B TekcTe poMaHa ecTh HECKOJIBKO MECT, B KOTOPBIX OIHCBHIBAIOTCS TePOFI,
HO Mbl OCTaHOBWJIUCH Ha JIByX (DparMeHTax, B KOTOPBIX MpEICTaBlIeHa
repanpandeckas TEPMUHOJIOTHS, a HE OIHCAHWS M300pakeHHH «mpodaHHBIM»
SI3BIKOM.

1. Bois-Guilbert’s new shield bore a raven in full flight, holding in its
claws a skull, and bearing the motto Gare le Corbeau [13].

Ha #OoBOMB muth m300pakeHd OBUTH JETAIIIH BOPOHDB, Ch YEPEIIOMB Bb
KOXTSIXb, W HAIOIHCh. cmpauiucs 60opoHa (TMPWKU3HCHHBIH aHOHUMHBIA
nepeson) [2].

Ha noBomb muth Bya-T'nnbbepa n3o0pakeHb OBLTH JICTAIIIH BOPOHD Ch
YepenomMsb Bb KOTTIXb U Haamuchio: Gare le Corbeau (anonumHustii epesox) [1].

Ha noBoMm mmre ne bBbyarmns0Oepa m300paskeH OBUI JICTSIIMHA BOPOH,
JIep KAl B KOTTAX Yepel, a oA HUM Haamuch: «beperucs BopoHa» (mepeBoxn
E. BeketoBoii) [3].

IlepBBic OBE TpeTH MPEUIOKEHHS y Pa3HBIX IEPEBOAYHKOB COBMANAIOT
MIOYTH CJIOBO B CJIOBO, U OTJIMYHMSI HAOIIOJAIOTCS TOJIBKO B PENICTABIISIOEH JUIst
Hac WHTepec mnocienHed yactd. Bo Bcex TpEéx mepeBomax cioBo «Mottoy
MepeiaHo TeHepaIn3alieil — «HAAIMHUCH», XOTS €ro CIOBAPHOE COOTBETCTBHE —
«zeBu3». CaM IeBU3 B OJJHOM CIy4ae COXpaHEH B OPUIMHANBHOHN (hopMe: MBI He
MOKEM FOBOPHUTH O TPAHCILIAHTALUH B JAHHOM CIIy4yae, HOCKOJIBKY fA3bIK J1€BU3a
— (paHIy3cKuil, a A3bIK OpPUTHHANA — AHIVIMMCKHUN; B JABYX JIPYTHX CIIydasx
MIEPEeBOUMKH MTPHOETIIN K KajdbkupoBaHHio. OOpariaeT Ha ceOs BHIMaHUE, YTO
aBTOp IIpU ONMUCaHWW repba HE CTajl HCIOJb30BAaTh CIEHHUAIBHBIH TEPMHH
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«volanty — «reTstmmiit», a mpuder K HeHTPaIbHOH JEKCHKE.

2. A knight, clad in sable armour, is the most conspicuous, said the
Jewess ...

What device does he bear on his shield? replied lvanhoe.

Something resembling a bar of iron, and a padlock painted blue on the black
shield.

A fetterlock and shakle-bolt azure, said Ivanhoe; | know not who may bear
the device, but well I ween it might now be mine own.

Canst thou not see the motto?

Scarce the device itself at this distance, replied Rebecca. [13]

[Mpumbrabe npounxs, Peiliapb Bb 4epHBIXD J1aTaXb. . ..

Kaxoii rep6s Ha ero muth?

Uro-To moxoskee Ha xenb3HbI 3anops U Ha 1hmu, Bece cunsaro upbra Ha
4epHOMb HoTh.

Kenb3usrit 3amops u whnu. S He 3Har0, yelt ObI 3TO OBLTH TepOb, HO MHB
Ka)KeTCsl, YTO OH'b NMPUWINYeHBb U MHB Bb TenepeirHeMs nonoxeHin. He Moxenis
JIF IPOYECTh JIeBU3a?

Orcroa eaBa MOKHO pa3cMOTphTh M camblil TepOb... (MPHKU3HEHHBIH
AHOHHMMHBIN 1epeBon) [2].

Bebxb 3ambrabe priiaps Bb 4epHBIXB JIATaXb. ..

Kakoii nepuss n300pakeHs Ha ero muth?

Uro-To moxokee Ha Tosiocy xenb3a, W 3aMOKb, O3HAYCHHBIH CHHEH
KpacKoi Ha 4epHOMB THOTh.

CuHiii 3amMokb! He 3Hat0 KOMy IPHHAICKATH 3TOTh JACBU3b, HO TyMaro,
YTO BB ATy MHUHYTY OHB OBI mprindeHb ObLTh W MHbB. He Moxkemb iu ThI
pascmoTpbTh HagmMCH?

Ha TakomMb pa3cTosHIN efjBa MOKHO pa3cMOTphTh camoe n3o0paxeHie Ha
owth. .. (aHOHUMHSBIH TiepeBon) [1].

Bcex 3ameTHee phIaph B YEPHBIX JOCHEXax, — CKazaia eBpeiKa.

Kaxoii neBu3 Ha ero mute? — cripocui AWBEHTO.

Yro-TO BpOJIe KEIe3HOW MOJIOCH MOMEPEK IIUTa U Ha YEPHOM IOJIe —
BHCSTYMH 3aMOK TOJyOO0To I[BETA.

OKOBBI U CKpembl Ja3ypHble, — MoONpaBUi €€ AMBeHro (ymoTpeOmss
BEIpaKEHHS, IPUHATHIE B repanpanke). — He 3Haro, y Koro O MOT OBITH TaKoit
JICBH3, XOTS IyBCTBYIO, YTO B 3Ty MUHYTY OH ObUI OBI BITOJIHE IPUTOACH IS MEHS
camoro!

A 4T0 HamucaHo Ha muTe?

Ha Takom paccrosHumM s eBa BIDKY IEBH3, — OTBedana PeBekka ...
(nepeson E. bekeropoii) [3].

B nepBoii cTpouke yka3bIBaeTCsi, 4TO JIOCIIEXU/JIAThl HA phIlape 4€PHOro
L[BE€Ta, HO, €CJIM BBIIIE MO0 TEKCTy OpPHTHMHAja BCTPEUAOCh CIOBOCOUETAHUE
«black armour», To 31ech, MO BOJie aBTOpa, €BpeWcKas NEBYIIKa WCIOIb3yeT
crieruanbHoe 0003HaueHHe, MPHUHATOe B repanbauke — «Sable», mo-pyccku
«YEPHB» — 3TO OJTHA U3 T.H. KTUHKTYP», B YaCTHOCTH, «PUHUPTEI» (IManeid), T.e.
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Kpacok. B ommceiBaeMOW CHTyallnu CITydaifHOE YIOTpeOJIeHHE STOTO CIIOBa
HOpPEACTaBIsAeTCd MAaJOBEPOSTHBIM, M CHIEAyeT MpPEANOoJIOKUTE HEKOTOPOoe
3HAKOMCTBO MIEPCOHAXKA C SI3BIKOM Te€PaIbIHKH.

Crnenyronmii TEpMHH HEOXKHUJAHHO OKa3bIBaeTCs TPYAHBIM Ul MEpeBOja.
CroBo «device» B repajipiauke 0003HaYaeT «3IMOJIEMY» H «IeBH3». [IBa U3 TPEX
MEPEBOJYMKOB BBIOpAM BTOPOEC 3HAYCHHE, YTO MPHUBEIIO K HEIOPA3yMEHHIO:
PHIIAph /1Ba Pa3a CHPAIIUBACT y «HEHMOHATIMBOI AEBYIIKH OHO M TO XK€, XOT
yXKe B TEpBBI pa3 MOJy4YMsT YJOBJIETBOPHUBLINI ero oreer. Ha camom nerne,
JIEBU3 — 3TO KpaTKast HaAIIUCh Ha repOe. [Ipyroe 3HaueHHe SBISIETCS YCTapEBIINM,
XOTS B [JaHHOM TIPOM3BEICHHHM MOTIIO OBITb YMECTHO, IIOCKOJBKY B
cpenHeBeKOBBIX AHriaMM ¥ @paHumu Tak HaspBaJM repOOBbIE  (HUTYDBI,
MOMEIIABIIMECS CBEPX JPYTUX H300paXCHHH B mMTe, WIH Y3KHHA
repabInIecKUi Mosic.

Crnenyromiee NpenjioxKeHUH 1enecoo0pa3Ho pa3OuTh Ha JBe 4acTu. B
MEepBOM JICBYIIKA, KaK BUIUT, OMHUCHIBACT H300paKCHUE HA IIUTE: YTO-TO
MOXO0JKee/BpOJe TIOJIOCHI JKeJie3a/)KeNIe3HOW IOJIOChl M 3aMOK; B IepeBOjie
E. BexetoBoii mpeacTaBlieHO TOYHOE COOTBETCTBHE, TOTIa KaK aBTOp Ooiee
paHHero InepeBoja NMpuoer K reHepanu3anuy. B nepBoM 1o BpeMeHH BapHaHTe
MepeBoia OIIPEACITICHNE OKEJIE3HBIID) OTHECEHO K CIIOBY «3a1opy, YTO JOIYCKaeT
HaJIMYMe 3aMKOB H3 JIPYTOro MeTauia (MaTepuaiia) B yKa3aHHOE BPEMs; TaKkkKe
BMECTO IOJIOCBD — «IIEIb»: YaCTO 3aMOK BHCHUT Ha LIEIMH, HO B JaHHOM ClIy4yae
MBI UMEEM JIETI0 C HETOYHOCTHIO, WM, B JIy4YIIEM ClIy4ae, ¢ KOHTCKCTYaJIbHOM
3aMEHOW — JIEBYIIKE IJIOXO BUIHO M300pakeHue Ha murte. Takxke cioBo «bar
MOYKHO PacCMaTPUBATh KaK TepajbJHueCKUI TEPMHUH II0JI0Ca» — 3TO XOJIOHHM,
KOTOPBI OOBEIMHSET ST T.H. KIIOYETHBIX» TepaNIbINUECKUX (UTYp — IOYTH BCe
OHH TIPENICTABISIOT CO00 MMO-pa3HOMY pacIojIoKEHHBIE Ha repOe MOIO0CH UiH
uX coenuHEeHUs. Bo BTOpOil 9acT mpenokeHus yKa3aH IBeT GUryp u camoro
IIMTa — COOTBETCTBEHHO, TOIy00H/cHui 1 4€pHBIN. B opurnHane ucrnoas3oBaHa
HEHTpabHAS JIEKCHKA ISl UX 0003HAUCHHS, XOTS B 3TOM CITydae yMECTHee OBLIO
UCTIOJIB30BATh CIIEIMANbHBIe 0003HAYEHHUsS, €CIM aBTOP XOTeN MOKa3aThb HaM
3HAKOMCTBO €BPEUCKOM JEBYIIKH C OCHOBAMU T'€pPaJIbIUKH.

Penumika riraBHOTO repost IpeicTaBIsIeET CBOETO POjia BHYTPEHHHHN EPEeBOT
¢ «rpodaHHOTO» SI3bIKA HA repaibJHYECKHid, YTO TIOKa3aHO TOJBKO B IEPEBOJIE
E. BekeroBoif — oHa ake covIa HEOOXOMMBIM MPUOETHYTH K MEPEBOIICCKOMY
KOMMEHTapHI0. AHOHMMHBIE NTEPEBOJYNKN ITOBTOPWIN N IepedpazupoBaIH
paHee CKa3aHHOE JICBYIIKOW, YTO MOXXHO CUUTATh HESBHBIM YKJIOHCHHEM OT
nepeBoa. [IpunaratensHoe «azure» — «iasypHblil» B JAHHOM CIIOBOCOYETaHUM
sBrsieTcst «buHEGTHION, a «a fetterlock and shakle-bolt» — «okoBer u ckperns» —
HCKYCCTBCHHBIMH HeTepanpIndeckuMu (urypamu. HaBecHple 3aMku ObLIH
W3BECTHBI B AHMIMH em¢ A0 HOPMAHHCKOIO 3aBOEBAHMA, IO3TOMY UX
yIIOMHHAHHE B TEKCTe He siBisercs: aHaxponusmoM. Tepmun «shakle-bolt», mo
BCell BUMMOCTH, 0003HAYaeT 3aMOpHYIO JYKKY, KOTOpast MOXeT ObITh MPSIMOH;
cnoBoMm «fetterlock» B repanbanke 0603HAYAIOT «3aMOP» UITH «OKOBBDY. MOXHO
MPEIIOJIOKHUTb, YTO aBTOP IPOM3BEACHMS JOMYCTHJI YJIBOCHHE B ONUCAHHU
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(BO3MO’XHO, TIO3TOMY OJJFIH M3 NIEPEBOTINKOB HAINCAJ IIPOCTO «CHHHUH 3aMOK», U
B 3TOM CJIy4ae MOIJI0O MMETh MECTO OIYIIEHUE), UK ke HMeNl B BUIY 3aMOK,
BUCSIIIMI Ha METIAX.

B 3akiroueHnu cieayeT OTMETUTh, YTO HU OAMH U3 IEPEBOAYUKOB HE CMOT
n30exaTb OMMOOK TpH TIEPEBOAE TEPAIBAMYECKHX TEPMUHOB, 4TO
CBHJICTEIILCTBYET O HEAOCTATOYHBIX IIO3HAHUSAX B JJAHHOM 00JIACTH, HO B LIEJIOM
nepeBoa E. bekeToBoii cienyer npu3HaTh Hanbojee aeKBaTHBIM U3 TPEX.
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